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BiBAia - IInyai
‘Oxtonyog - "Hyog B'.
T Kupokfi Ipwt

OPOPOX
XO0POX
"Hyog B’
Bed¢ Kopiog kai émépavey fuiv.

EvAoynpévog 6 €pyopevog v ovopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
EmkaAeiole 10 Gvopa 10 dylov avToD.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwOay e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov Huuvaunv adtoug.

Ytiy. y'. Iapa Kopiov éyéveto aitn kai
éomt Bavpaotn €v 0pBaALOTG NUAV.

Ti¢ Oktwnyov - - -
ATOAVTIKIOV AVAGTAGLIOV.

"Hyog B’

‘Orte katfiABeg mpog Tov Bavatov, 1
Con 1 &Bavatog, TOTE TOV GONV EVEKPWOAG,
T &otpami] thg BedTnNTOC OTE b€ KO
TOUG TEBVEDTAG, €K TAV KatayBovinv
AVEOTNONG, TOOAL ol SLVAELG TV EMOLVPAVIRY
gkpavyalov: Zwodota Xplote, 6 Beog AV
d6&a oot.

A6&a. To avto.

‘Ote katfiABeg pog TOV Bavatoy, 1
Con 1| &Bavatog, TOTE TOV GOV EVEKPWOAG,
T &otpami] g BedtnTOC 6TE O€ KO
TOLG TEBVEDTAC, €K TAOV KataxBovinv
AVEOTNOOG, OO Ol SUVAELG TV EMOLVPAVIWV
gkpavyalov: Zowodota XploTe, 6 Beog AV
606&a oot.

Books - Sources
Octoechos - Mode 2.
On Sunday Morning

MATINS

CHOIR
Mode 2.

God is the Lord, and He revealed Himself
to us. Blessed is he who comes in the name of
the Lord. saas)

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 2.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, "O
Christ God, Giver of life, glory to You!" icoasni

Glory. Repeat.

When You descended unto Death, O Lord,
You who are immortal Life put Hades to death,
by the lightning of Your divinity. And when
You raised the dead from the netherworld,
all the hosts of heaven sang aloud to You, "O
Christ God, Giver of life, glory to You!" icoaso
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Kot viv. Ogotokiov.

"Hyog B’
[Tavta drep Evvolav, mavia Lriepevioéa,

Ti¢ Oktanyov - - -

T0 00 O®EOTOKE PLOTHPIA: T KyVeln
€0@paylopévn, Kai mapBevia uAATTOpEVT,
Mnnp éyvoodng apevdng, Osov tekodoa
GANBvOV: adTOV iKETELE CWOT VAL TAG PLXKG

NHGV.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odaoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vTtEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAA0LG Kal tioav TV {wnv NHOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot 6OV TO KpATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, tod ITatpog
kai tod Yiod kai tod Ayiov Ilvevpatog, viv
Kal Gel €i¢ TOVG KiDVOC TRV HDOVOV.

(Apnv.)
XO0POX
Kd&Owopa A'.
Ti¢ Oktwnyov - - - - )
Hyog '.

‘O evoyNpv Tonone, &ro 10d EAov
KaBeAwv, O &xpavtov 6oL ZAPA, G1VEOVL
KaBapd eIAN0OG Kal APOHAOLV, €V HVIIHOTL

Ko kndevoag Anebetor GAAX TPUpEPOG

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -
Mode 2.

All surpassing every thought, all
surpassing glorious, O Theotokos, are your
mysteries. With your chastity sealed and your
virginity preserved, still you are a mother in
truth, for to the true God you gave birth. We
pray you fervently entreat Him to save our

souls. coaso)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.

Mode 2.

From Octoechos - - -

When he took down Your immaculate
Body from the Cross, the honorable Joseph
wrapped it in a clean linen shroud with spices

and laid it for burial in a new tomb. But on the
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avéong, Kopie, mapéxwv 1@ KOOH® TO HEYQ
é\eoc.
Aoéa.

Tailg Mupo@opoig yuvaiéi, mapa 1o
pvipa émoTtag, 0 Ayyedog €Boar Ta popa
T01¢ BvnToig LAp)EL AppOSIAr XPLOTOG
6¢ SrapBopag €8eiyBn GAAOTPLOG GAAK
Kpovydoate: Avéatn 6 KOplog, mapéxamv 1@
KOOH® TO peya EAEDG.

Kai vdv. O@eotokiov.

Ynepdedo&aaopévn vtapyelg, O@eotoke
[TapBeve, GpvodpEY og: S yap t0D XTowpod
100 YioD oov, kateBAnOn o &éng, kal 6
Bavatog téBvnke, vekpwBevteg dvéatnpey, Kal
(on¢ N&wbnpeyv, tov Iapadeioov éAdfopey,
Vv apyaiov &moAavotv: 610 eDXAPLOTODVTEG
d0&oAoyodpev, g Kpatalov Xplotov Tov Ogov

NH®V, Kai HOVOV TIOAVEAEOV.

Ti¢ Oktanyov - - -

Kd&Owopa B'.
"Hyog pB’.
Tov AiBov 10D pvripatog, cepaylodijvat
HN KOADOOG, TNV TETPaAV TAG THOTEWG, AVROTAG
napéoyeg naol, Kople §6&a oot.

Aob&a.

T&v Mabnt@v cov 0 xopdg, GLV
pHupo@bdporig 'uvanéiv, aydAAETOl CUHPOVOC:
KOLVIV Y&p €0PTHV 0LV aDTOIg £0pTALOpEY,
€lg 60&av Kal TIUNV TH¢ 0T AVAOTAOEWG, Kal
U avtdv, graavBpwne Kopie, 1@ Ao cou

TIAPAOYOL TO pEY ENEOG.

third day You arose, O Lord, and granted the

world Your great mercy. iso)

Glory.

The Angel standing at the sepulcher cried
out and said to the ointment-bearing women:
The ointments are appropriate for mortal men,
but Christ has been shown to be a stranger to
decay. So go and cry aloud, The Lord has risen

and granted the world His great mercy. iso)

Both now. Theotokion.

You are supremely glorified, O Virgin
Theotokos; we sing your praise. For by means
of your Son's crucifixion has Hades been
overthrown and death itself has died. We have
risen, who once were dead, and have been
made worthy of life. We received the original
enjoyment of Paradise. And therefore with
thanksgiving we send up glory to Christ our
God because He is powerful and alone very

merciful. o

From Octoechos - - -

Kathisma II.
Mode 2.

Not barring the stone of the tomb from
being sealed shut, You rose and You granted
unto all the rock of faith. Glory to You, O
Lord. o1

Glory.

The host of Your Disciples and the
ointment-bearing women are with one accord
exulting. Together with them we celebrate
a common feast to glorify and honor Your
Resurrection. And through them, O Lord who
love humanity, bestow on Your people the

great mercy. iso)
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Kal viv. Ocotokiov.
YnepevAoynpévn vnapyelg, Oeotoke

[MapBéve: S1a yap 10D €k 000 oapkwBEvTog,
0 GON¢ NYHOAGTIOTAL, 6 ASGU AVaKEKANTAL,
T Katapa vevékpwtal, 1) Eba nAsuBepwtan,
0 Bavatog TeBavatmTon, Kol fHELS
é¢(womomfnpev: 610 avopvodvieg fodpev:
EvAoynTtog Xplotog 6 Oeog udv, 6 o0Tmg
evdoknoag 60&a oot.

EvAoyntapia Avactaoa.
"HyogmA. a’.

Eb)oyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKHUATA gov.

TV AyyéAwv 6 SHH0G, KATETAGYTN Op&V
o€, €v vekpoig AoyloBévta, 10D Bavatov o
Zotp, TV oYLV KaBeAovTa, Kal oLV Q0T
Tov ASap éyeipavta, Kai €€ ASou mavtag

éAevbeproavra.

EbAoyntog e, Kopie, SiSaédv pe ta
SIKUQTA gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpuoy, @
MoaBnTplat Kipvate; 0 GOTPATTOV €V TQ TAPG
"AyyeAog, mpoae@Béyyeto taic Mupo@opoig:
"16ete LYELG TOV TAQPOV Kal fjoBnte: 6 Zwtnp

yop €§avéotn 10D pHVIHOTOG.

EbAoyntoc el, Kopie, SiSa&dv pe ta
SIKUATA gov.

Alav tpwi, Mupogopot €5papov, mpog
TO PViip& cov BpnvoAoyoboot: GAAN’ €néotn,

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,

for so was Your good pleasure. Glory to You!

[SD]

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how
You were accounted among the dead, they all
marveled. You, O Savior, are the One who
destroyed the might of death; and when You
arose You raised Adam with yourself and from

Hades liberated everyone. icoa s

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

"Why do you mingle the ointments with
your tears full of pity, O women disciples?"
Thus the Angel who was shining in the tomb
cried to the myrrh-bearing women. "See for
yourselves the empty tomb and understand,

that the Savior has risen from the sepulcher."

[GOA, SD]
Blessed are You, O Lord, teach me Your
statutes.

Very early in the morning, the myrrh-

bearing women were hastening to Your tomb
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mpOg adThg O Ayyelog, kai eine: Oprivou 6
KO1pOG TEMAVTAL, U] KAXIETE, TNV AVAOTAOLY

6¢, ATMOOTOAOLG EITIOTE.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@Oopol YOVOIKEG, HETA HOPKV
¢\Bodoat, TpOg TO PVi|HG oov, LATEP
évnyodvto. AyyeAou Tpavadg, TPOG adTAG
@Beyyopévou- Ti peta vekp@dv, TOV {OVTX
AoyiCeaBe; mg Beog yap, éEavéotn Tod
HVIHOTOG,.

Aob&a.

ITpookuvodpev IMatépa, Kal TOV TOVTOL
Yiov te, kal 10 ‘Aylov [Tvedpa, v Ayiav
Tpuada, €v pd T ovoiq, oLV 101G Xepageiy,
Kp&lovteg TO- ‘Ayiog, Ayiog, ‘Ayiog &1, Kopre.

Kat viv.

2086tV tekodoa, EAvTpoow IMapbeve,
oV ASap Gpaptiag, xyappovnyv 8¢ tf Edq,
AvTL AUTING TapEayeG, pevoavta (wfig, Buve
TPOG TNV 6¢, 0 €K 00D capkwbeic Oeog Kal
avBpwmog.

AAMAovia. AAANAoGIa. AAANAoDIa. AdSa
ool 0 ®e0g. (ék y')
IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

lamenting. But the Angel appeared to them and
uttered, "The time for lamentation has ended;
weep no more. Go announce the Resurrection

to the Apostles." icoa,soi

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior,
they heard the voice of an Angel clearly
speaking to them, "Why do you account
among the dead the One who lives? For as

God, He has risen from the sepulcher." icoa so)

Glory.

We bow down in worship to the Father
and His Son and the Holy Spirit, the Holy
Trinity, one in essence; and we cry aloud with
the Seraphim: Holy, Holy, Holy are You, O
Lord. tcoa.soi

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you
have rendered joy in place of sorrow. He who
from you became incarnate, God and man, has

directed to life him who fell from it. icoa. s

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )



"OpBpog - Kup, 25 Tovv

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

‘Ot nvAdynTai cov T0 Bvopa, Kal
dedo&aatai oov 1| factieia, Tod IMTatpog Kai
100 YioD kai 10D Ayiov ITvevpatog, viv kai
Qel Kal €1¢ ToLG ADVAC TOV AiOVOV.

(Apnv.)

ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Yraxor]. “Hyog B’.

Meta 10 naBog mopevBeioan €v TG pHvRHOTL
TIPOG TO HLPLOAL TO OO 0OV i YUVOTKEC
Xp1ote 6 Oedg, £180v AyyEAOUG &V TG TAPE
Kal €é€€otnoav: EwVvig yap fKovov €€ adt@yv,
ot avéatn 6 Koplog, Swpolpevog 1@ KOGHG
TO péya €Ae0g.

XOPOX
Oi AvapaOpoti.
Avtigwvov A’. "Hyog B’.

'Ev 1@ 00pav® To OPHOTA, EKTIEUTIO OV
TG Kapdiag, mpog o€ TwTrp, 0AOOV HE Of
EMAGUEL

"EAéNCOV 1PAG TOLG TTAiOVTAG 001 TOAAX
KaB’ EkGotny Hpav, @ XploTé pov, Kai §0¢

TIPO TEAOLG TPOTIOVE, TOD HETAVOETV OOL.

A6&or Kai vOv.
Ayio ITvevparty, 10 BaoiAevely TIEAEL, TO
AYlL&Lelv, TO KIVELV TNV KTiow: Oe0g yap €0Tuy,

opoovolog Iatpl kKai Aoyw.

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For blessed is Your name, and glorified
is Your kingdom, of the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and forever and to the
ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode 2.

After the Passion, O Christ God, the
women went to the tomb to anoint Your body,
and they saw Angels in the sepulcher, and they
were amazed. For they heard them saying that
the Lord has risen and granted the world the

great mercy. so)

CHOIR
Anavathmoi.
First Antiphon. Mode 2.

Savior, I direct the eyes of my heart unto
You in heaven. Save me, I pray, shining on me

Your resplendence. i)

Have mercy, O my Christ, on us who
hourly commit sin against You manifoldly;
and give us means before the end to turn to

You in repentance. o)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit is it proper to rule and
to hallow and to move creation; for He is God,

coessential with the Father and the Logos. isp
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Avtigwvov B'.
Eipr 61 KOplog v &v iy, Tig ikavog
0®0G PLAaOTval, €k Tod éxBpod dpa, Kai

avBpwnoKTdVoU;

Tolg 660001V aOTAV, P TAPAOHG XATEP
TOV 00V §00A0V, Aéovtog TpOTOV KT’ €HOD
KvobvTar Kal yop ot €xBpot pov.
Ab6&ar Kai vOv.
Ayl TTvevpat, {oapyia Kai yEPUG MAVIX
YOp T& KTIOTK, ¢ ®0G OV Suvapol, ouvtnpel

év TTatpi 61" YioD 6¢.

Avtioovov I,
Ol meno1B6teg éni Kvplov, €oikaotv Opet
6 ayile, ol 00Sap®dG oalevovtal, TpooBoAaig

100 BeAiop.

"Ev dvopiong xelpag adT@dv un
EKTEVATWOaV 01 Belng (DVTEC 0V yap &d

Xp1o10g, T Aoy Tov KAfpov avdto.

A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpat, npoonnyadel ndoo copia,
gvBev xapig Amootololg, kai Toig &BAoig
KataoTéQovtal Maptupeg, kai [Tpopfitot

o0pAOoL.

ITpokeipevov.
"E&eyépOnty, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, () VETEIA®, KL oLVAY®YT] AXGV

KUKA®OEL o€. (61¢)

Second Antiphon.
If the Lord were not among us, who would
be sufficient to preserve himself uninjured

from the enemy and murderer of mankind? o

Hand me not to the teeth of my enemies,
O my Savior; for in the manner of a lion they

come against me Your servant. sl

Glory. Both now.
In the Holy Spirit is life-source and honor:
being as He is God, in the Father through
the Son He strengthens and sustains every

creature. isol

Third Antiphon.
They whose confidence is in the Lord are
like the holy mountain: they are in no way

shaken by the assaults of Belial. 1o

Let those who live for God not stretch
forth their hands in unlawful acts; for Christ
will not suffer His lot to be oppressed by the

rod of sinners. o

Glory. Both now.
From the Holy Spirit does in addition all
wisdom also issue; whence is grace to the
Apostles, and the Martyrs for their contests

receive the crowns, and the Prophets are seers.

[SD]
Prokeimenon.
Awaken, O Lord my God, in the ordinance

You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. (2)
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Ytiy. Kipie 0 ®eog pov, éni goi riAmoa.
"E&eyepOnti, KOpie 6 Beog pov, év
TPOOTAYHATL, @ €VeTeilw, Kol ouVaywyr| AaGV

KUKAWOEL O€.

IEPEYX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtidafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavrov,
vTEpeLAOYNPEVNC, €VOOEOV, SeoTtolvnG TIHGV
Beotokov Kai aelmapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1®d 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

Y0 yop €l 0 Baoihedg Tig eiprivng Kol
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1@
Ayi ITvevpaty, vOv Kal det, Kai €ig Tovg
aiOVOC TAOV KiVOV.

(Apnv. )

ANAT'NQEXTHX
Ti¢ Oktwnyov - - -

Kovtdxiov Avactacipov.
Avéotng Zotp, €K tdeov [Tavtodvvape
Kal Adng i6av, 10 Badpa é€emAntTeTo,
Kal vekpol aviotavto, Kai 1] KTiolg idodoa
ovyxaipel oot, Kol 0 ASap cuvaydAAetal, Kol

KOOHOG X Tp Hov GvupVvel o€ Gel.

Verse: O Lord my God in You I hope.

Awaken, O Lord my God, in the ordinance
You commanded, so the congregation of the

peoples shall surround You. rsaas)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

READER

From Octoechos - - -

Resurrectional Kontakion.

You rose from the tomb, O Savior all-
powerful, and Hades beheld the marvel and
was struck with fear, and the dead were rising
up, and creation beholds and rejoices with
You, and Adam is also exultant; O my Savior,

and the world ever sings Your praise. iso;
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‘0 Oikoc.

YU €1 10 PAG TV £0KOTIOPEVGY, O €1 1
AvAoTaO1g TIAVT®V KAl 1] (N TRV Bpotdv Kal
VTG oLVAVEDTNOAG, ToD Bavatov T0 KpATOG
Lot p okuAevoag, kal 100 Adov Tag TOANG
ouvtpiyag Adye, kai ot Bvntol Katidovteg 10
Badpa é8avpadov, Kal Moo KTiolg ovyxaipet
év 1M of] Avaotdoel, DAGvOpwe. A0 Kal
TavTeg 60EALOEY, Kal DHVODHEV TNV ONV
oLYKOTABao1y, Kol KOOHOG ZTHP HOU GVUPVET
o€ Qel.

‘O Aaog {otatat 81 v avayvwaty 100 Xovaéapiov.
Yovaapiov
Tod Mnvaiov.

TR KE’ 100 avtod pnvog, pvnun thg Ayiog
‘Ocopaptupog kai moAvaBAov DeBpwviac.

TR aOTh Npépa, Mvrun tod Ayiov
Maptupog Opevriov, Kal T@V €€ yvnoiwv
GSeEAPV aOTOD, MV T OVOpaTH DaApvAKLOG,
"Epwg, ®ippog, Pippivog, Kuprakog kai
Aoyyivog.

TR aOTH NEEPY, T) GVAUVNO1G THG DTEP
AbGyov Kal ioav éAttida doBeiong Hpiv
BonBeiag mapa 100 peydAov Beod Kol XOTHPOG
NHE&V ITnood Xprotod, s tedv npeoPeinv
TG AOTIOP®G ADTOV TEKOVOT|G, KATK TAV 81K
YA C Te Kai BaA&oonG, KUKAQOAVT®OV TNV Kab’
NHog BaoAida 1@V noAewv, Kai mavoAedpia

MapadoBEVTOV TeAei® GQPAVIOUE.

Taig Tig O®E0TOKOL KAl TAVIWV GOV TRV
Ayinv ipeoBeiang, Xplote 6 Bedg, EAénoov
NHGG. Apnv.

Oikos.

You are the light of those in darkness,
You are the resurrection of all and the life of
mortals, and with yourself You resurrected
everyone, O Savior, despoiling the dominion
of death, and smashing the gates of Hades,
O Word. The mortals, beholding the miracle,
marvelled, and all creation rejoices in Your
Resurrection, O Lover of mankind. Therefore
we all glorify and extol Your condescension;
O my Savior, and the world ever sings Your

praise. (cko]
Stand for the reading of the Synaxarion.

Synaxarion
From the Menaion.

On June 25 we commemorate the Holy

Monastic Martyr and much-suffering Fevronia.

On this day we also commemorate the
Holy Martyr Orentius of Anatolia and his
six brotheres by birth, whose name were
Pharnacius, Eros, Firmus, Firminus, Kyriakos,

and Longinus.

On this day we also remember the help
that was given to us against all reason and
hope, by our great God and Savior Jesus
Christ, through the intercessions of the one
who bore Him seedlessly, against those who
by land and sea had surrounded our Queen
City and who were given over to complete

destruction and obliteration.

By the intercessions of the Theotokos and
all Your Saints, Christ God, have mercy on us.

Amen.
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XOPOX
Katapacio tijg O@gotokov
‘R8N a’. "Hyog §'.

Avoi&w 1O oTOPA pov, Kal TANpwBnoeTal
[Mvedpatog, kail Aoyov épevéopat, Tf] BaoAaidt
Mn1pi, kal 6@Bnoopal, padpdg mavnyvpilwy,
Kal gow ynBoépevog, Tad g T Badpata.

Qény'.
Tovg 6oLg BVOAGYOLG Be0TOKE, MG (DTN
Kal deBovog mnyn, Biacov cuykpotoavTtag
TIVEDHOTIKOV, OTEPEWOOV: Kal €V T Bela §0&n

00V, OTEQPAVOV 80&NE G&inoov.

Q81 6.
Tnv aveliyviaotov Beiav fovAny, Th¢ €k

¢ [TapBévov capkmoeng, 0od 10D YrioTov,

0 IIpoontng, APPBakovy, Katavo®dv ékpadyale:

Ao&a i) Suvapel cov Kopie.

Qb €.

'E&€otn tax oOpmavta, émi Tf] Oeia 808N
oov: oL yap anelpoyape [MapBeve, Eoxeg év
HATPY, TOV €Tl TAVTI®V B0V, Kal TETOKNG
ayxpovov Yiov, maot 10i¢ bpvodoi og, cotnpiav

Bpafevovra.

QMG
Tnv Belav tadTV Kai avtipov, teAodvteg
€optnv ot Bedppoveg, Thig Oeopntopog, debte
TG XEIPOG KPOTNOWHEV, TOV €& aOTHG TexBEVTQ

®¢eov do&alovteg.
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CHOIR
Katavasias of Theotokos
Ode i. Mode 4.

I open my mouth and pray the Spirit fill
it, like David said, * to pour out a good word
to the Queen and Mother of God. * I will
celebrate * her feast with joy and gladness *

and sing to her merrily, lauding her miracles.

[SD]
Ode iii.
Establish your servants who extol you,
* O Mother of God, for they have formed
* a spiritual choir for you * the living and
abundant fount; * and graciously in your

divine glory give glorious crowns to them. ol

Ode iv.

When the Prophet Habakkuk heard the
divine * and incomprehensible counsel of
Your Incarnation * from the Virgin, O Most
High, * considering, he cried aloud: * Glory to
Your power, O Lord my God. sp!

Ode v.

Amazed was the universe by your divine
magnificence. * You who were perpetually
virgin * carried the heavenly God of all in your
womb * and gave birth to the eternal Son, *
who awards salvation to all who sing hymns of

praise to you. isol

Ode vi.

O godly-minded believers, come * and
celebrate this sacred and venerable feast and
thus extol * the Theotokos, and clap our hands,
* and glorify our God who was truly born of

her. o1
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Q.

OVK éAatpevoav Th Ktioel ol Bed@poveg,
napa 1ov Ktioavta, GAAG mupog &meAnv,
avépeimg matnoavieg, xaipovteg EPaAAOV.
Ynepopvnte, 0 16V [atépwv Koplog, kal

@£0¢ eDAOYNTOG €.

QNN
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDEev
0V KUpiov.
[Madag edayelg €v Th Kapive, 6 TOKOG THG
Be0TOKOL SlECMOTNUTO, TOTE PEV TUTIOVHEVOG,
vOVv 8¢ évepyovpevog, TNV oikovpévny Gnacav,

ayeipel YaAovoav. Tov Koprov dpveite ta

€pya, Kal brepLYPODTE, €1¢ MAVTAG TOLG ALDVOG.

O Aaog {otatat dia v avayvwotv 100 EdayyeAiov.
ATAKONOZX

Tob Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )
IEPEYX

‘Ot &y106 €1, 6 Oe0g U@V, Kal &v ayloig
Emavamaon, Kal oot v 66&av AVATEUTOEY,
16 Iatpl kol 1@ Yie) kai 16 Ayie [Tvedpatt,
VOV Ko GEel Kol €i¢ TOLC ai@dVAG TV ALOVOV.
XO0POX

Apnv.

"Hyog B’.
[M&oa vor) aiveoatwm Tov Koplov. (61i¢)

Aiveoatm mvor ndioa Tov Koplov.
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Ode vii.

Godly-minded three * did not adore
created things in the Creator's stead; * rather,
disdaining the threat * of fire, they trampled
it, and joyfully they sang: * "O supremely
praised * and most exalted Lord and God * of
the fathers, You are blessed." i

Ode viii.

We praise and we bless and we worship

the Lord.

Guiltless were those Servants in the
furnace. * The Son of the Theotokos went and
rescued them. * He who was prefigured then,
* having been incarnate now, * is gathering
the whole wide world into His Church to sing:
* "0 all you works of the Lord, to all ages *
sing praises to the Lord and exalt Him beyond

measure." (o]
Stand for the Gospel reading.

DEACON
Let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

PRIEST

For You are holy, our God, who rest
among the Saints, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHOIR

Amen.

Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. (2) Let everything that breathes praise
the Lord. rsaas)



"OpBpog - Kup, 25 Tovv

ATAKONOZX

Kati 0mép 10D katadlwbfjvat fpdg thg
dxpodioewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov
BedV NPV IKETEVOW}EV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eipnjvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )
IEPEYX

"Ex 100 katar Mépkov ayiov EvayyeAiov 10
Avayvoopa.

[Tpooywpev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot )
IEPEYZX (dno ¢ ayiag tpamédng)

‘Ewbwov I
Mapkov IC" 9-20

Avaotag 6 'Incodg npet mpatn ZafBdtov
gpavn ip&tov Mapia T MaySaAnvii, ¢’ Tg
ekBefAnker énta Sonpovia. ‘Exeivi mopevbeioa
AT YYEIAE TOTG PET’ aBTOD YEVOUEVOLG,
nevBodot kai kAaiovot. Kakeivol dkovoavteg
ot {fi kai €6eaBn LI avThG HMioToAV.

Meta 8¢ tadta Suaiv €€ adT@V epmaTodoV
Epavepmin év ETEpa HOPOT|, TTOPEVOUEVOLCG,

€ig dypov. Kakelvol aneABovteg anrjyyeliav
TO1G AOUTOIG, 00SE EKEIVOIG EMioTELOAV.
“Yotepov, Avakelpévolg avToig Toig évoeka
épavepmn, kal aveidioe v amotiav adTAdV
Kal okAnpokapdiav, 1t toig Beacapévolg
a0TOV &ynyeppévov, ovk émiotevoav. Kal elney

avtoic TTopevBévteg €ig TOV KOGPOV dmavTy,
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DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST

Peace be with all.

( And with your spirit. )
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Mark.

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 3
Mark. 16:9-20

When Jesus rose early on the first day
of the week, He appeared first to Mary
Magdalene, from whom He had cast out seven
demons. She went and told those who had
been with Him, as they mourned and wept.
But when they heard that He was alive and
had been seen by her, they would not believe
it. After this he appeared in another form to
two of them, as they were walking into the
country. And they went back and told the rest,
but they did not believe them. After this He
appeared to the eleven themselves as they
sat at table and He upbraided them for their
unbelief and hardness of heart, because they

had not believed those who saw Him after He
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KnpLEate TO eLayyEALOV TAOT| TH| KTIOEL

‘O motevong kKai Bantiobeig, cwbBnoeta, 6

6¢ dmotoag, katakplOnoetal. npeia 6¢

TOI¢ MOTEVLOAOL TADTA TTHPAKOAOLOT OEL.

'Ev 1@ ovoparti pouv dapdvia ékparodot,
yAwooaig AaAr|covot Kovaig, 6@elg &podot,
Kav Bavacipov T miwaoty, o pr adToug
BAdel, €mi appwaToug xeipag émbnoovat, Kal
KaAGG €€ovaoty. ‘O pév odv Koplog, petd to
AaAfijoal a0Tolg, GveA|PON €ig TOV 0LPaVOVY,
Kol ékabioev €k 6e&1dv 100 OeoD. ‘Ekeivor b
e&eABovreg, éknpuéav mavrayod, Tod Kupiov
OLVEPYODVTOG, Kal TOV Adyov Befatodvtog, Six

TV énakoAovBolvtwy onpeiwv. Apnv.

( Abééa oo, Kipie, 66éa got. )
ANAT'NQEXTHX

Avaotaoly Xplotod Beacdpevol,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘ITnoodv,
TOV pOvov avapaptntov. Tov Etavpov oou,
XPp1lOTE, MPOOKLVODHEV Kal TNV ylav cou
avaotaoty DEvodpeV Kal So§alopev: oL
YOp €l O@e0g NGV, €KTOg cov EAov 00K
oibdaypev, T0 Ovopax oov ovopalopev. Agdte
TAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWEV TNV TOD
Xprotob ayiav avaotaoty: 1500 yap HAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
Mavtog ebAoyodvieg Tov Koplov, Dpvodpev Ty
avaotaotv adtod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.
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had risen. And He said to them, "Go into all
the world and preach the gospel to the whole
creation. He who believes and is baptized will
be saved; but he who does not believe will be
condemned. And these signs will accompany
those who believe: in My name they will cast
out demons; they will speak in new tongues;
they will pick up serpents, and if they drink
any deadly thing, it will not hurt them; they
will lay their hands on the sick, and they will
recover." So then the Lord Jesus, after He had
spoken to them, was taken up into heaven, and
sat down at the right hand of God. And they
went forth and preached everywhere, while
the Lord worked with them and confirmed the
message by the signs that attended it. Amen.

[RSV]

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. icoa
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XOPOX
Wahpog N” (50).
"Hyog B". (ij i éBSopdsoc.)
"EAENGOV pe, 6 Bedc, KAt TO péya EAeOG
00V Kal KAtk T0 TAR00¢ TV OIKTIPHAY GOV

e€aAelyov 10 AvOUNUA HOov.

"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HPapTOV Kai TO TToVpOv EVATIOV
oov énoinoa, Onwg &v Sikalwbiig €v Toig Aoyolg

00UV, KXl VIKNOT|G €V T® KpiveoBal oe.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOOTNOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbeiav nydnnooag, to &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobnoopat,

TAUVETG JE, Kal DTIEP ¥1Ova AgukavOnoopat.

AKOUTIELG pot dyaAAiaov Kai eDPPOCLVNY,

AYOAALXGOVTOL O0TER TETATEIVOHEVAL.

ATOGTPEYOV TO IPOCOTOV GOV KTO TAV
AUapPTIAV POV, Kol TAOG TRG GVOULiaG HoL
egalewov.

Kapdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)
Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my

transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

14
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal TO TveDHG& 00V TO Aylov Hn AvTaveAnG o’
€pod.

Amo80g pot v &yaAAiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL TIYEHOVIK® OTNPLEOV LE.

ASGEW® &vopoug TG 6600¢ ov, Kal
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatnv, 6 Ocog 6 Oeog TG
oWTNPIaG pHov* AyGAAMGOETAL T) YADOOK oL

NV 61KaKoolvVV 0ov.

Kipig, ta xetAn pov avoiéelg, kai 10 oTOpa

HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHUHEVOV,
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

210V, Kal oikoSopnOnte ta teiyn TepovoaAnp.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1OV AnootdéAwv ipeofeiog,
"EAef|pov, éEaAerov to TANON TV Eudv

EYKANHATOV.
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Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. icoa so)
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Kat viv.
Taig g ®eotokoL ipeafeiang, 'EAefjpov,

eEahelov o MANON TAOV PRV EYKANUATWV.

Yriy. 'EAEnoov pe, 0 Oog, KAta TO PEYA
E\edg aov, kal Kata 10 MARBOG TV OIKTIpU®DV

oov EEdActov TO AvOunud pouv.

Avaotag 6 'Inoodg éno 100 tdgov, Kabag
npoeinev, €dwkev NPV TV aioviov {1y, Kal

peya EAeog.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyat
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPUG XpLoTiavadv 0pBodoénv
KOl KATAmEPPoV €@’ THAG T& EAEN GOV
T0 TAOVO1 TIpEoPeiang THg mavayp&vTou
Agomoivng NEeV Oe0toKoL Kal detmapBévou
Mapiag, Suvapel Tod Tipiov Kol {®omolod
Ztavpod, mpootaciolg TGV TIHiov énovpaviav
Avvapenv doopdtey, ikeoioig T0d Tipiov
évoo&ov Ipoentov [Ipodpopov kai Bantiotod
Todvvov, T@dV aylwv €évi0Ewv Kal mavELPTHOV
AMooTO AWV, TGOV év ayiolg ITatépav UV
HeyaAwv Tepapy®v Kol 0IKOLHEVIKGV
AdaokaAwv, BaotAeiov 100 Meydov,
I'pnyopiov 100 BeoAdyou Kai Toavvou
100 Xpuoootopov, AbBavaaciov, KupiAAov
kat Toavvou tod "EAenpovog IMatprapydv
AAe&avépiag NikoAdov 1o év Mipotg,
Zrupidwvog TpipvBodvtog kai Nektapiov
[MevtanoAeng TV Bavpatovpydv: TOV ayinv
€v80&wv Meyoopaptopwv I'ewpyiov 100
Tponaio@opov, Anpntpiov 100 MupofAnTov,
Beodnpov 100 Trpwvog, Beodwpov 10D
ZtpatnAatov, Mnva 10 Bavpatovpyod: TV
Tepopaptopav XapaAdpmnoug kai 'EAguBepiov,
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Both now.
At the intercession of the Theotokos, O

Lord of mercy, blot out my many offenses. tcox.

SD]

Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy, [GOA, SD]

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies, through the intercessions
of our most pure Lady, the Theotokos and
ever virgin Mary; the power of the precious
and life-giving Cross; the protection of the
honorable, heavenly, bodiless powers; the
supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist; the
holy, glorious, and praiseworthy apostles;
our fathers among the saints, the great
hierarchs and ecumenical teachers Basil
the Great, Gregory the Theologian, and
John Chrysostom; Athanasios, Cyril, and
John the Merciful, patriarchs of Alexandria,
Nicholas, bishop of Myra in Lycia, Spyridon,
bishop of Trimythous, the wonderworkers;
the holy, glorious, great martyrs George
the victorious, Demetrios the Myrobletes,
Theodore Teron, and Theodore Stratelates;
Menas the wonderworker; Charalambos
and Eleutherios, the Hieromartyrs; the holy,
glorious, and victorious martyrs; the glorious
great Martyr and all-laudable Euphemia; the
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TR ayiag évooEov Meyalopdptupog Kal
navevenpov Evenpiag t@v dyiov évéowv
MoaptOpwv OckAag, BapBapag, Avaotaoiag,
Aikatepivng, Kuplokiic, @wteviig, Mapivng,
[Mapaokevfig kai Eiprivng t@v 6cinv kal
Beopdpwv IMatépwv NPV (tod Ayiov t0D
NooDd): t@v aylwv Kal Sikaiov Ogonatopwy
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV 6oL TGV
Ayiwv. Tketevopév og, pove moAvéAee Kopie,
EMAKOVOOV NHUAV TAOV XUAPTOADYV SEOHEVHOV
00V Ko €AENOOV UGG,
XO0POX

Kopie, éAénoov. (1)
IEPEYX

"EAée1 kal oikTippoig kai grhavBpomia 10D
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog &i,
oLV T® Tavayie Kol ayadd kail {®omold) cov
[Tvedpaty, VOV Kai Gel Kal €1g TOLG aidvag TOV
alvav.

(Apnv.)

O Aaog fotatat dia v O Q.
ATAKONOZX

Trv OgotdKoV Kal PNTEPa T0D PWTOG €V
DPVOLG TIHAVTEG HEYOADVOIEY.
XOPOX

Q81 0.
MeyaAvvapiov. "Hyog §'.

Ytiy. MeyaAbver n Yuxn pov tov Kipiov,
Kai nyaAdiaoe 10 mvebud pov €ni 1@ O® 10
owtApl pou.

Thyv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTEpav, AOLYKPITMOG TAV Lepageip, v
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAVVOLEV.
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holy and glorious Martyrs Thecla, Barbara,
Anastasia, Katherine, Kyriake, Fotene, Marina,
Paraskeve and Irene; our venerable and God-
bearing fathers; (local patron saint); holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints; We beseech you, only
merciful Lord, hear us sinners who pray to you
and have mercy on us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
of mankind of Your only-begotten Son, with
whom You are blessed, together with Your
all-holy, good and life-giving Spirit, now and
forever and to the ages of ages.

(Amen. )

Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix.
The Magnificat. Mode 4.

Verse: My soul magnifies the Lord, and

my spirit has rejoiced in God my Savior. icoa.

NKIV]

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rconl
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Ytiy. On énéfAcyev émi v Tameivwaty
¢ 600ANG adTod- 1500 ydp, amo tob viv

pHakapiodot pe maoat al yeveai.

TNy e tépav tdv XepouPeip, kal
€v80&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Lepageip, TV
adapB6pwc, Oeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOAVVOLEV.

Ytiy. ‘Otu €noinaé pot peyadeia 0 Avvarog,
Kai dylov 1o 6vopa adtod, kai To EAeog avToD

€lG yevedv, Kal yeveav Toi¢ PofoVUEVOLS AUTOV.

Tnv wtépav v XepouPeiy, kot
€véo&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1pBopwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVING

B€0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

Ytiy. 'Enoinoe kpdatog €v Bpayiovt avtod,
S1ETKOPTTIOEY DITEPNPAVOUG Slavoiq Kapdiag
aOTQV.

Tnv e tépav TV XepouPeip, kal
év8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAOV Zepageiy, TV
adlpBopwg, ®eov Adyov Tekodoav, TNV OVIWG

Be0TOKOV, 0€ HEYOAAUVOLEV.

Ytiy. Kabeide Suvdotag amo Opovov,
Kai Owae Tammetvoug, TTEVOVTAG EVETTANOEV

ayaBadv, kai mAoutodviag EEMETTEIAE KEVOUG.

Tnyv e tépav tdv XepouPeip, kal

€v8o&oTépav, AOLYKPITKOG TAV Lepageip, TV

Verse: For He has regarded the
lowly state of His maidservant; for behold,

henceforth all generations will call me blessed.

[GOA, NKJV]

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. con

Verse: For He who is mighty has done
great things for me, and holy is His name.
And His mercy is on those who fear Him from

generation to generation. icoa N

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. rcon

Verse: He has shown strength with
His arm; He has scattered the proud in the

imagination of their hearts. icoa kv

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true

Theotokos. icoa

Verse: He has put down the mighty from
their thrones, and exalted the lowly. He has
filled the hungry with good things, and the rich

He has sent away empty. icon xxvi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the

Seraphim, without corruption you gave birth

18
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adapBopwe, Oeov Adyov tekodoav, Ty 6viwg to God the Logos. We magnify you, the true

Be0TOKOV, 0€ HEYOAUVOLEV.

Yrtiy. Avteddfero TopanA maidog avtol,
pvnabivai éAéoug, kabwg éxdAnae mpog Tovg
IMatépag nuav, 1@ APpadu, Kai 6 oTEpUATL
U100 €W¢ aidVOC.

Thv e tépav tdv XepouPeiy, kal

€voo&otepav, AOLYKPITWOG TV LePAPEi, TNV

ad1pBOpwe, Aeov Adyov tekodoav, TV OVING

Be0TOKOV, 0€ HEYOHAVVOLEV.

‘R8N 0. Katapaocia. "Hyog §'.
ATag ynyevig, OKIPTAT® TG TVEDHATL
AQUTIAS0VYOVHEVOG, TIAVITYUPLLET® OF,
abAwv Nowv @hoig yepaipovoa, Ta iepd
Bavpdoia g Oeopntopog, Kal Bodtw:
Xaipolg mappaKaplote, @eotoke Ayvn

aetmapOeve.

IEPEYX
"Eti Kai €11 év gipnvn 100 Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )

T¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTtEpeLAOYNHEVNC, €VOOEOV, SeoTIolvNG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV {env UV
Xplo1® 16 Oe@ mapabmpeda.

( Zol, Kipie. )
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Theotokos. icoa

Verse: He has helped His servant Israel,
in remembrance of His mercy, as He spoke
to our fathers, to Abraham and to his seed

forever. icoa niovi

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos. icox

Ode ix. Katavasia. Mode 4.
All you born on earth, * with festival
lamps in hand, in spirit leap for joy; * and
all you the heavenly angelic orders, join in
and celebrate; * and honoring the sacred
wonders of the Mother of God, * sing the
joyful salutation, "O rejoice, * Theotokos, all-

blest, ever-virgin pure!" iso)

PRIEST

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )
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‘Ot o€ aivobol maoon oi SUVARELG TGV
00pavAV Kol 001 TNV §0Eav AVATIEUTIOUEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpaty, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV oiVOV.

(Apnv. )

XO0POX
"Hyog B’.
Aylog K0plog 6 ®e0g 1pav. (6ic)

Yodte KOplov 10v Oeov NU@dV Kal

TIPOOKULVELTE TG LTOTOSIEW TAOV TTOSHV AVTOD.

‘Ot dyl0¢ €0,

Ti¢ Oktwnyov - - -
"E€amootelAdpiov.

To I'" ‘EwOwvov.
"Hyog B’. Toig Mabntaic ouvéABwypev.

‘Ot XploTog &ynyeptat, pn g
Slomoteitw: épavn T Mapia yap, énelta
KaBwpabn, 1ol €ig dypov dmodol, Miotaig
&€ MaAY HEON, AvaKelpEVolg EvEeka, oUg
Bamridewv ékmepyag, eig Ovpavovg: 60ev
KatafEPnkev aveAneon, émKup&V T0 KIPLYHA,

nmANBeol TV onpeiwy.

O¢gotokiov. ‘Opotov.

‘O avateidag "HA0¢, €k TaoToD WG
Nupegiog, &mo tod Té@ov orpepPoV, Kal TOV
Adnv okvAgvoag, Kai Bavatov Katapyrnoag, o€
Tekovong npeafeiong, EAOG MUV E§amoateloy,
QAOG EOTI(OV Kapdiag, Kol TaG PuXAS, PRGS
Badilerv dnavrtag épprpalov, v tpipoig

TIPOOTAYHATOV 00V, Kai 0801G Tfig €iprvng.
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For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the
footstool of His feet.

For He is holy.
From Octoechos - - -
Exaposteilarion.
Eothinon 3.

Mode 2. On the mountain.
Tolg Mabntaic ovvéABwyiev.

Let no one doubt and disbelieve * that
Christ was resurrected. * For unto Mary He
appeared; * Afterwards by those walking * in
the field was He seen clearly. * To the eleven
Mystics * reclining, He appeared again. *
When He sent them to baptize, He did ascend
* into heaven from which He had descended, *
and with abundant miracles * He did confirm

their preaching. o

Theotokion. Same Melody.

O Sun, who like a Groom from his *
chamber, today has risen * from the all-
holy sepulcher, * after despoiling Hades, *
and making death ineffective: * heeding the
intercessions * of her who bore You, send
out light * unto us, light illumining hearts and
souls, * send out light that opens the way for
all men * to walk in the ways of peace * and

paths of Your commandments. soi
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Oi Aivol. "Hyog B'.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYioTOIG. X0l IpEnel DUVOG 1@ Oed.

Aivelte adTOV, IGvteg ol dyyeAol adTOD:
aiveite avTov, oot ai Suvapelg adTod. ol
npénel VUvog 1@ Oed.

Aiveite abTtov fHA10G Kol oeAijvn, aivelte adTov Tavta T
Gotpa Kai 10 PAG.

Aiveite abTOV ol 00pavol TV oLPaAVAY Kai 10 Béwp TO
UNEPAVR TRV 00pavAV. Aivesatwoav 10 6vopa Kupiov.

‘OTL a0TOG €ime, Kol &yeviBnoav, adTog éveteiiato, Kol
éxtionoav.

"Eotnoev adtd €l TOV aldva Kai €1¢ TOV aidva 100

ai®dvog: mpooTaypa €BeTo, Kai oL TapeAevoeTaL.

Aiveite Tov Koplov €k Tiig yiic, SpakovTeg Kai mikoan
Gpuaooot.

IT0p, x&Aala, X1wv, KpOOTAAAOG, Tvebpa Katoyidog, o

ToodVTAX TOV Adyov avTod.

Ta 6pn kal avteg ol Bouvoi, EOAa KapmoEopa Kai

ndoat KESpoL.

Ta Onplo Kol TAVTA TA KTV, EPTIETR KAL TIETEVK

TEPOTA.

BoaoAelg Tiig yiig Kail avteg Aaol, GpyovTeg Kal mAVTEG
Kpurat yig.

Neaviokot kal tapBévol, TpeoBOTEPOL PETA VEDTEPDV*
aivegdrwaoav 10 dvopa Kupiov, 61t brodn 16 dvopa odtod
povou.

‘H €¢€opoAoynoig adtod £mi yfig kot ovpavoDd. kai
VPOOEL KEPAG Aaod adTOD.

“Y pvog ot toig 0oioig avtod, toig vioig TopamA, Aad
éyyilovtt avTd.

"Acate 16 Kuplep Gopa kawvov, 1 aiveoig adtod v
EkKANoix 0oiwv.

Edppavirte TopamnA émi 16 momoavtt adtdyv, Kai ol

viol Z1ov dyaAliaoBwoay €mi 16 PactAel adT@v.
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Lauds. Mode 2.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. isaasi

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. isass)

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters
above the heavens. Let them praise the Lord's name.

For He spoke, and they were made; He commanded,
and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He
set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the
deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which
perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them
praise the Lord's name, for His name alone is exalted.

His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly

of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.
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Aiveagdtooav 10 Gvopa a0ToD €V Xop®, €V TUUTAVE Kal
YoAtnpile YaAdtooav avTd.

‘Ot ed60okel Koplog €v 16 Aag antod Kol DPQoEL
TIPAELG €V oWTNPIQ.

Koavynoovtot do1ot év §0&n kai dyaAhidoovton i todv

KOUT®V o0TRV.
Al byiooelg 100 Oeod €v ¢ Adpuyyl aT@V, Kal
popeaion loTopol €v Taig xepoiv adTOV.

Tod notfjoon €kSiknowv év 1oig €Bveaty, EAeypoug év
T0i¢ AOiC.

Tod fjoon To0g BacIAE adTAV €v TESaG Kal ToLg

€v60&oug aUT@V €v xelpomedang o16npais.

Ti¢ Oktwnyov - - -
Itympa AVaeTaAcId.

"Hyog B’.
Tob notfoat €v adtoi kpipa éyypamtov:

66éa alitn €otan mdot Toig daioig avToD.

[T&oa mvor) Kal mioa KTiolg, o€ §o&alel
Kbpig, 611 610 Tod Ztavpod tov Bdvatov
Katrpynoog, iva 6ei&ng toig Aaoig, v
€K VEKPAV G0V AVAOTHO1V, OG HOVOG
QW\avBpnmog.

"Hyog B’

Alvelte Tov O¢gov €v 10lg ayiolg avToD,
QIVETTE QUTOV €V OTEPEDUATL THG SUVAHEWS
avTo0.

Eindtwoav Tovdaiot, mdG ol otpanidTal
anoAeoav, tnpodvieg Tov Baoiéa; Atatl
YyOp 0 AtBog 00K €@UAREE TNV TETPAV THG
(wG; fj TOV TaeévTa SOTwoav, T AvaoTavia
TIPOOKLVEITOOAV, AéyovTteg oLV TUIV: Ad&a 16
TANBEL TOV OIKTIPPAV G0V, ZOTNP HHAV §0&u
oot.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with

fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode 2.

To fulfill among them the written
judgment: this glory have all His holy ones.
[SAAS]

Every breath and all creation glorifies
You, O Lord. For by means of the Cross You
rendered death powerless, so that You might
show the peoples Your Resurrection from the

dead, as the only One who loves humanity. o)

Mode 2.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isaas)

Let the Judeans explain it, how the soldiers
lost the King, since they were watching. And
why did not the stone guard the Rock of life?
Let them surrender Him who was buried or,
if He has risen, let them worship Him and say
with us: Glory to the abundance of Your tender

mercies. O our Savior, glory to You. ol
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"Hyog pB’.

Alvelte avtov €mi tai¢ dSuvaoteiai¢ adToD,
aiveite adTov Kata 10 mARBOG TG peyaAwaivg
a0To0.

Xaipete Aaot, kol dyocAAdoBe. Ayyehog
ékabioev gig TOv AiBov Tod pvnpatog adTog
NHGG evnyyeAioato einwv: Xplotog AveaTn €K
VEKP®V, 0 ZOTNp T0D KOOHOV, Kai EMANPWOE
0 oVPTAVTA VWOiG. Xaipete Aaol, Kal
ayaAALdioBe.

"Hyog B'.
Alveite a0ToV €V fiyw adAmyyog, aiveite
auToV €v YaAtnpie kai kibdpa.

"Ayyehog pev 10 Xaipe, po TG of|g

oLAMNYewg Kopte, T Kexapttwpevn ékopioev:

"AyyeAog 6¢ Tov AiBov Tod €v60&ov oov
pvrpatog, év Tfj of] dvaotaoel ékOAoey. ‘O
HEV, vt THg AVTNG, €DPPOTLVNG GLHPOAX
punvowy, 6 6¢, avtl Bavatov, AeoToOTNV
(w0806t KNpLTT®V [UIv. A0 fodpEV oot

Edepyéta todv anaviwv, Kopie §6&a oot.

"Hyog pB’.
Alvelte a0TOV €v TGV Kai Yop@, aivelte
aUTOV €V Yopdaic Kal Opyave.
"Eppavav popa HETX SAKPLGV, €Tl TO
HVIHG oou ol yuvaikeg, kal EMANo0n xap&g to

OTOHQ aUTAY, v 1@ Aeyelv: Avéotn 6 Kopuog.
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Mode 2.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saasi

Rejoice, O peoples, and be exultant. An
Angel sat on the stone of the tomb. And he
announced to us the good news and said:
Christ has risen from the dead, as the Savior of
the world; and He has filled the universe with
sweet fragrance. Rejoice, O peoples, and be

exultant. iso;

Mode 2.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

An Angel before Your conception, O
Lord, conveyed the salutation Rejoice to the
Maiden full of grace. And an Angel at Your
Resurrection rolled away the stone of Your
glorious sepulcher. The one, instead of sorrow,
was disclosing tokens of gladness. The other,
instead of death, proclaimed to us the Master
and Giver of life. Therefore we cry aloud unto
You the Benefactor of all: O Lord, glory to
You. ol

Mode 2.

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

The women sprinkled sweet spices with
tears on Your grave, O Savior; and their
mouths were filled with joy in saying, "The

Lord has risen." o
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"Hyog pB’.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig evnyoig, aivelte
avTov €v kupPdroic cAaAaypod. Idoa von
aiveadtw 0V Kipiov.

Aiveoatwoav €0vn kal Aaoi, Xplotov tov
BedV NPAV, TOV EKOLOTrG OU TIHAG ZTavpov
vnopeivavta, Kal év @ &on TpinpepevoavIa:
Kal TIPOCKLVNOATOOAV a0TOD, TNV €K VEKPRV
GvaoTaoty, St fig TEPOTIOTOL TTAVTA TOD
KOGHOL T TIEPATAL.

"Hyog B’.

Avdombi, Kipie 60 ©edg pou, bwontw
1 X€lp oov, un EmAGOn TV meVTwV Tov €ig
TEAOG.

"Eotaupming, étaeng Xploté, ag
npovAndng, éokAgvoag Tov Bavatov, wg Beog
Kal Agomiotng, S®POLHEVOGS TG KOOH® (wNnV
aiviov, Kal 10 péya EAeoc.

"Hyog pB’.
‘Eéopoloynoopat aot, Kopie, év 6An kapdia

pov, dinynoopat mavta 1@ Bavpdaoid aov.

"OVtwg TapAvool, 0QPPayicavTEG TOV
AiBov, peiCovog Muag Bavpatog NEoaTe.
"Exovot v yv&ov ol pOAaKeg. Xnpepov
npofABe 10D pvrpatog, kal éAeyov- Einate,
OTL PGV Kowwpévav, AABov oi Mabntai,

Kal EkAegav avTtov. Kal tig KAEmTel vekpov,
HAAOTO 8¢ Kol yopuvov; ADTOG GvEoTn
adte§oLoing MG Bedg, KATHAMOV KAl €V TG
TAQ® T Eviapia autod. Aedte idete ‘Tovdaioy,
TG o0 Siéppne T0g oepayidag, 6 Tov Bavatov

TIATI00G, KOl €V T YEVEL TOV avOpON®V, TNV

Mode 2.
Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. isas)

Let nations and peoples praise Christ our
God, who voluntarily for us endured the Cross
and spent three days in Hades; and let them
adore His resurrection from the dead, through
which all the ends of the world have been

illumined. o1

Mode 2.
Arise, O Lord my God, let Your hand be
lifted high, and do not forget Your poor to the

end. isaasi

You were crucified; You were buried as
You willed, O Christ. You despoiled death
as God and Master, bestowing on the world

eternal life and the great mercy. iso:

Mode 2.

I will give thanks to You, O Lord, with my
whole heart; I will tell of all Your wondrous
things. isassi

Truly unlawful ones, by securing the
stone with a seal, you have made us worthy
of a greater miracle. The soldiers who were
guarding are aware of it. Today He has
emerged from the sepulcher and they said
to them, "Tell people, 'His disciples came
and stole Him while we were asleep."" But
who would steal a dead man, and a naked one
at that? But this one has risen by His own
authority as God, moreover leaving the grave
clothes behind in the tomb. Come and see it,

O Judeans, how He did not rupture the seals.
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areAevTNTOV {WNV SWPOVHEVOG, KAl TO HéYX

é\eoc.

Tfig Oxtonyov - - -

A6&a. "Hyogy'.
To I'' ‘EwOwov.

TRg MaydaAnviic Mapiag, v 100
ZoTfipog eDaYYeEAMLOHEVTG, €K VEKPRV
AvaoTtacly Kai épeavelav, SloamaoTtodvieg
ol Mabnrtai, mveldidovto 10 Tfig Kapdiag
OKANPOV: GAAX 101G onpeiolg kaBomAloBevteg
Kal Badpaot, mpog T0 KNPLYHA AedTEAAOVTO®
Kai ov pév Kopie, mpog tov apyiowtov
aveAneOng IMatépa, ol 6& EKNPLTTOV TTOVTAKOD
TOV AGyov, 10ig Bavpaot moTovpevol. Al ot
QOTIo0EVTEG SU aOTAV §0EALOHEV TOov, TV €K

vekp®v Avaotaotv, giAavBpwrme Kopie.

Kai vdv. O@gotokiov.
YmepevAoynpévn vmapyelg, Ocotdke

[MapBéve- S yop 10D €k 000 oapkwBEvTOg,
0 Gon¢ NYHOADTIOTAL, 6 ASGY AVaKEKANTAL,
1 Katdpa vevékpatal, 1) Eda fAevbépwtan,
0 Bavatog TeBavaTOTO, Kol T)HELS
¢Cwomomnfnpev- 610 avopvodvieg fodpev:
E0Aoyntog Xplotog 6 Oedg @V, 6 o0Tng
evdoknoag 66 oot.

O Aaog {otatan Sice v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia
A6&a ol 1@ SetavTt T0 PG AdEa év
vYioTolg Be® Kai €mi yig eipnvn, €év dvBpamolg

evuooKia.
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For He is the One who trampled death and is
bestowing on the human race the life that never

ends and the great mercy. iso

From Octoechos - - -

Glory. Mode 3.
Eothinon 3.

When Mary Magdalene announced the
good news of the Savior's resurrection from
the dead and His appearance, the Disciples
would not believe. So they were upbraided for
their hardness of heart. But once they were
fully equipped with the signs and miracles,
they were sent out to preach. So then You,

O Lord, were taken up to Your Father, the
Source of Light; and they went and preached
the word everywhere, and were confirmed by
the miracles. Therefore we, who have been
enlightened by them, glorify Your resurrection

from the dead, O Lord who loves humanity. o

Both now. Theotokion.

You are supremely blessed, O Virgin
Theotokos. For through Him who from you
became incarnate was Hades taken prisoner,
and Adam has been summoned back; the
curse has been neutralized, and Eve has been
liberated; death has been put to death, and we
have been brought to life. Therefore extolling
we cry out: O Christ our God, You are blessed,
for so was Your good pleasure. Glory to You!
(GOA, SDI

Stand for the Great Doxology.

Great Doxology

Glory be to You who showed the light.

Glory in the highest to God. His peace is on

earth, His good pleasure in mankind. rcox. soi
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V

doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpbodeéon v S€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvp1og, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa taTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEy €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i

SIKALOPATA GOU.
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We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.



Matins on Sunday, June 25

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pov, 6Tt HapTOV oot.

Kbpig, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV

oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
O€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABdavatog, éAénoov NpaG. (eky’)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ Tou¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiic AooAoyiag Aéyopev Tpomapiov

Avaotdoipiov.
"Hyog 8. (5 mii¢ éBSopdsoc.)
ZAHEPOV OOTNPIX TG KOOH® YEYOVEV.
"Acwpev 16 AVAOTAVTL €K TAPOL Kal GpXNYRD
TG (i P&V KaBeAwV yap @ Bavate Tov
Bavatov, 10 ViKog €dwKeV TV, Kal TO HEYX

&\eoc.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)

Today has salvation come to pass in the
world. Let us sing to Him who resurrected
from the tomb and is the Author of our life.
For, destroying death by death, He gave us the

victory and the great mercy. iso)
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